REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/282 D — Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO
Za pasje zvetilke za odpremo v Republiko Srbijo ali tranzit (*) skozi njo

3IPABCTBEHU CEPTU®HUKAT
3a )KBaKaJIMIIE 3a [ICE HaMEMEHE 3a UCNIOPYKy y Penybnuky Cp6ujy uinu Tpan3ut()Kpo3 my

HEALTH CERTIFICATE
For dogchews intended for dispatch to or for transit through (?) the Republic of Serbia

V 4

SLOVENIJA / CJIOBEHMJA / SLOVENIA Veterinarsko spric¢evalo za RS / Berepunapcku ceprugukar 3a PC / Veterinary certificate to RS
I.1. Posiljatelj / ITommsanar / Consignor 1.2. Referencna $t. spricevala / I2.a.
Cepujcku O6poj ceprudukara /
Ime / Ime / Name Certificate reference number
Naslov / Anpeca / Address 1.3.Osrednji pristojni organ / Lientpanaun Hagnexunu oprau / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanuu Hannexuu oprau / Local
Tel. §t. / Ten.6poj./ Tel. Competent Authority

L.5. Prejemnik / IIpumanan / Consignee 1.6. Oseba v RS odgovorna za poSiljko / Ocoba oarosopna 3a ToBap y PC /
Person responsible for the load in RS

Ime / Ime / Name
Ime / me / Name

Naslov / Anpeca / Address Naslov / Anpeca / Address

Postna §t. / TTomrrancku xox / Postcode Postna §t. / TTomrancku ko / Postcode
Tel. §t. / Ten.6poj. / Tel. Tel. st. / Ten.6poj. / Tel.

1.7. DrZava izvora / Oznaka ISO | 1.8 Regijaizvora/  Oznaka/ |19 Namembna drZava/ OznakaISO |1.10. Namembna regija/ |Oznaka
3emsba mopekia / NCO xoxn Pernon mnopexia / Koxn / 3emspa ofpenuImTa / HUCOxon |Peruon ompenumra / Kon /
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination ISO code |Region of destination Code

L.11. Kraj izvora / Mecto nmopekia / Place of origin 1.12. Namembni kraj / Mecto onpenuiuta / Place of destination

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke

Heo I: ITojeaHOCTH 0 OTHPEM/bEHO] MOLINIBIH
Part I: Details of dispatched consignment

Ime / Ha3us / Name St. odobritve / Onobpenu 6poj / Approval No |Ime/Hasus / Name Carinsko skladis¢e / Lapurcku mararus / |:|
Custom warehouse
St. odobritve / Omo6peru 6poj /

Nasl / Add
aslov / Anpeca ress Approval No
Ime / Hazus / Name St. odobritve / Ono6penu 6poj / Approval No
Naslov / Anpeca / Address
Naslov / Anpeca / Address
Ime / Hazus / Name St. odobritve / Ono6penn 6poj / Approval No
Postna §t. / ITomrrancku xox / Postcode
Naslov / Anpeca / Address
1.13. Kraj natovarjanja / Mecto yroBapa / Place of loading 1.14. Datum poSsiljanja / latym otripeme / Date of departure
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Referencna st. spricevala / Cepujcxu 6poj ceprudukara / Certificate reference number

1.15. Prevozno sredstvo / Tpaucrioptao cpenctBo / Means of transport

Ladja / bpoxn / Ship O

Zeleznigki vagon / Xenesnuukusaron / Railway wagon 0O

Letalo / Auon / Aeroplane O

Cestno prevozno sredstvo / Kamuon / Road vehicle O
Drugo / pyro/ Other O
Identifikacija / Unentuduxauunja / Identification :

Dokumentarne reference / O3nake ca fokymenara / Documentary references

1.16 Mejna kontrolna toc¢ka vstopa v RS / Via3au rpanidsu npena3 y PC /
Entry BIP in RS

L17

1.18. Opis blaga / Onuc po6e / Description of commodity

1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Koz po6e(LIKkoxm) /
(CN koda) / Commodity code (HS code)

42.05.00

1.20. Koli¢ina / Komuuuna / Quantity

Ohlajeni/ 0O
Pacxnaheno /
Chilled

Pri prostorski temperaturi / O
IIpocropuje /

Ambient Frozen

1.21. Temperatura proizvodov / Temneparypa npoussona / Temperature of product

Zamrznjeni/ O
3amp3HyTO /

1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj maxera /
Number of packages

1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / Vnentnduxaruja ra kontejaepy/bpoj miombe / Identification of

1.24. Vrsta pakiranja / Haunn naxosasma /

container/Seal number Type of packaging
1.25. Blago s spricevalom za / Po6a omo6pena 3a / Commodities certified for
Krma / O Tehniéna uporaba / Ostalo / O
XpaHy 3a JKHBOTHESE / TexHUuKy ynorpeoy / Ocrano/
Animal feedingstuff Technical use Other
1.26. Za tranzit v tretjo drZavo ¢ez RS / Tpanzut 3a tpehy 3emsby kpo3 PC/ For [1.27. Za uvoz ali vstop v RS /
transit to third country vis-a-vis RS 3a yBo3 nm npujem y PC / O

For import or admission into RS /

Tretja drzava /Tpeha 3emsba / 3rd country [

Oznaka ISO / ICO kox /
ISO code

Vrsta (znanstveno ime) /
Bpcra (Hayuno ume) /
Species (Scientific name)

1.28. Identifikacija blaga / inentTuduxanuja pode / Identification of the commodities

Stevilka odobritve obratov/Proizvodni obrat /
Onobpenu 6poj objexra/IIpon3Boguu objekar /
Approval number of establishments/manufacturing plant

Neto masa / Serijska Stevilka /
Hero maca / Bpoj cepuje /
Net weight Batch number
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SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Pasje Zveclilke / :xBakanuue 3a nce / Dogchews

Del II: Certificiranje

Jleo I1:YBepeme
Part II: Certification

II. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Undopmanuje o 3apaBsby / |IL.a. Referencna $t. spricevala / Cepujcku 6poj | ILb.
Health information ceprudukara / Certificate reference number

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta ¢ zlasti ¢len 10
Uredbe, in Uredbo Komisije (EU) §t. 142/2011, zlasti poglavje I Priloge XIII in poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ali ekvivalentno
veterinarsko zakonodajo Republike Srbije ter potrjujem, da zgoraj opisane pasje Zvelilke: / Ja, mone moTmucaHu, 3BaHUYHU BETEpUHAD
u3jaBlbyjeM 1a caM mpounTao M pasymeo Ypenby (EK) 6p. 1069/2009 Esporckor ITapnamenta u Casera 'Y u  mapounTo mene Umanose 10, u
Vpendy Komucuje(EY) 6p. 142/2011Y | u mapounto meno Iormasme II Anexca XIII, u ITornasme II Anexca XIV, 0OIHOCHO €KBHBAIEHTHE
nponuce y Penyonuuu Cpbuju, u moTBphyjem aa cy xBakanuie 3a nce onucane rope: / I, the undersigned official veterinarian, declare that I have
read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council ¥ and in particular Article 10 thereof, and Commission
Regulation (EU) No 142/2011 1Y, and in particular Annex XIII, Chapter I and Annex XIV, Chapter II or equivalent veterinary legislation in Republic of
Serbia thereof and certify that the dogchews described above:

I1.1. je bila pripravljena izkljucno iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov: / je nmpenpemsbeHa HCKJBYIHBO 011 ciiefehnx criopeHNUX POU3BOAa
JKHBOTHIbA: / have been prepared exclusively with the following animal by-products:

() bodisi/um/either [ - trupov in delov zaklanih Zivali ali, ¢e gre za divjad, trupov ali delov ubitih Zivali, ki so primerne za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije, vendar niso namenjene za prehrano ljudi iz komercialnih
razlogov] / [ - TpymnoBa u J1e10Ba 3aKJIaHKX )KUBOTHIbA UIIH, Y CIIy4ajy JUBJHAYH, TPYIIOBA MM JIENOBA yOHjCHUX YKHBOTHIGA, U KOJH
Cy y CKiazy ca 3akoHomaBcTBoM Pery6imke Cpouje/EBporcke YHHje MOroqHN 32 HCXpaHy JbY/H, all HACY HAMCE-CHE 33 HCXPaHy
JbyIM 300T KOMEpUUjalHUX pasiora,] / [ - carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of
animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European
Union, but are not intended for human consumption for commercial reasons,]

(® in/ali/ w/umw/ and/or [ - trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v Klavnici in so bile ocenjene kot primerne za
zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, ali iz trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila ubita za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije: / [ -tpymoBa u cienehux enoBa Koju HOTUYY HITH
OJ1 KMBOTUISA, KOje Cy 3aKiIaHe y KIAHUIM M 1ociie 00aBJbEHOT Mperieia pe KiIamba Cy MporamieHe MOJeCHIM 3a KIambe paau
UCXpaHe JbyAH WM TpYyIoBa U cienehnx JenoBa JUBJbaull yOHjeHe 3a HCXpaHy JbY[H, Y CKJIay ca 3aKOHOHABCTBOM PerryOimike
Cpouje/Esponicke YHuje: / [ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the
following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/
European Union:

(i) trupi in deli Zivali, ki so zavrnjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije /
Evrospke Unije, vendar niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali; / Tpynosu wm nene
JKUBOTUESC U JICTIOBH JKMBOTHEbA KOJH Cy 0/10a4€HH Kao HEMOJIECHH 3a HCXpaHy JbY/IH Yy CKIIajly ca 3aKOHOJABCTBOM Pery0itike
Cp6uje/EBporicke YHuje, ajii HUCY MOKa3uBalM OWJIO KOjU 3HAK GOJIECTH Koja ce MOXKe MPEHETH Ha JbYJIE WM KUBOTHILE, /
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of
Republic of Serbia/ European Union, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glave perutnine; / riase xuBuue; / heads of poultry;

(iii) koZe, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogovi in spodnji deli okon¢in. vkljuéno s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in
metakarpalnimi kostmi, tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen preZvekovalcev; / xoxe ykbydyjyhu meHe
HCEUKe U OTIATKE, POrOBH U JIOU JIENIOBH HOTY, YKJbYHyjylil KOCTH TIPCTHjy U KaplagHe ¥ MeTaKapIaaHe KOCTH, Tap3aiHe U
MeTaTap3aliHe KOCTH OJf )KMBOTHEbA OCHM IpeskuBapa; / hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and
feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than
ruminants;

(v) perje;] / nepja ;] / feathers;]

(® in/ali/ wumw/ and/or [ - krvi Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek krvi, pridobljene iz Zivali, ki niso
prezvekovalci in so bile zaklane v klavnici, potem ko so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi
pregleda pred zakolom v skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije;] / [ - xpBH XHBOTHIA KOje HHCY
THoKa3uBaje OMI0 KOju 3HaK OOJIECTH Koja ce KPBJbY MOXE NPECHETH Ha JbYJIC MM KMBOTHIbC, JOOMjEHY OJl )KUBOTHEbA, OCHM
HpeXHBapa, Koje Cy 3aKiaHe y KJIAHHIH Mociae 00aBJbEHOr Mperiieia Mpe Kiama Cy NMPOIalieHe MTOJAECCHUM 3a KIame pan
UCXpaHe JbYU Yy CarjlaCHOCTH ca 3akoHopaBcTBoM PemyOnmke Cpouje/Eporcke Yuuje;] / [ - blood of animals which did not
show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have
been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union;]

(® in/ali/ w/unw/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vklju¢no z
razmas$c¢enimi kostmi, ocvirki ter blatom iz centrifug in separatorjev od predelave mleka;] / [ - cnopensux npoussoza
JKUBOTHIbA, TOOM]CHNX HPOU3BOJHOM IIPOM3BOA HAMEECHIX 33 UCXPaHy JbY/H, yKJbydyjyhu ogmarmnheHe KOCTH U 4Bapke U
Tajora U3 LEHTpUdyre Win cenaparopa oj npepaae mieka;] / [ - animal by-products arising from the production of products
intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(® in/ali/ w/unu/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano
ljudis] / [ - cnopenHux nMpou3BoO/a KUBOTHECKOT MOPEKJIa 0] BOACHHUX JKUBOTHUHbA KOjH MOTHYY U3 (hadpuka win odjekara 3a
MIPOM3BOY IMPOM3BOAA 3a HCXpaHy Jbyau;] / [ - animal by-products from aquatic animals originating from plants or
establishments manufacturing products for human consumption;]
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SLOVENIJA / CJIOBEHUJA / SLOVENIA Pasje Zveclilke / ;xBakaiuue 3a nce / Dogchews

II. Potrdilo o zdravstvenem stanju / MUndopmanuja o 3npaBiby / |ILa. Referencna st. spricevala / Cepujcku ILb.

Health information

6poj yBepema / Certificate reference number

(® in/ali/ w/unw/ and/or [ - snovi iz Zivali, ki so bile obdelane z dolo¢enimi snovmi, prepovedanimi v skladu z Direktivo 96/22/ES, pri ¢emer je uvoz

1.2

snovi dovoljen v skladu s ¢lenom 35(a)(ii) Uredbe (ES) $t. 1069/2009 ali ekvivalentno veterinarsko zakonodajo Republike
Srbije;] / [ - matepujana of XHUBOTHE,A KOje Ccy Ouiie TpeTHpaHe ojapeljeHHM CyICTaHIlaMa Koje Ccy 3a0pameHe Ha OCHOBY
Jupextuse 96/22/EK, npu uemy je yBo3 MaTepHjana JI03BoJbeH y ckiany ca Ymanom 35(a)(ii) Ypenbe (EK) 6p. 1069/2009
OIHOCHO €KBHMBAJCHTHHM mnpormucuma y Permy6omuim Cpouju;] / [ - material from animals which have been treated with certain
substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with
Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia;]

[So bili obdelani:] / [cy 6une noxspruyte:] / [have been subjected;]

(®) bodisi/um/either

[v primeru pasjih Zvecilk, pridobljenih iz koZ kopitarjev ali iz rib, s toplotno obdelavo, ki zadostuje za uni¢enje patogenih
organizmov (vklju¢no s salmonelo), pasje ZveCilke pa so suhe;] / [y ciydajy jkBakajiuia 3a Ice HampaB/bCHHX O KOXKE
KOIMTapa Wi o] pude, TPETMaHy IOBOJBHHM [a C€ YHHIUTE NATOreHH MHKpOOpraHu3Mu (yKibydyjyhu canmoHeny), u
JKBakauuie 3a mce cy cyse] / [in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment
sufficient to destroy pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry;]

(® in/ali/ w/unu/ and/or [v primeru pasjih Zve€ilk, pridobljenih iz Zivalskih proizvodov, razen iz koZ kopitarjev ali iz rib, s toplotno obdelavo pri

najmanj 90 °C po vsej snovi; ] / [ y ciyuajy KBakajuiia 3a Mce HampaBJbeHUX OJ CIOPEIHUX MPOU3BOJAA KUBOTUECKOT
MOpeKJIa OCHM KOXe OJ1 KOIUTapa Hix of piube, TepMHYKOM TpeTMany on HajMmambe 90 °C y nybunu cyncranue ] / [in the case
of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from fish, to a heat treatment of at
least 90 °C throughout their substance;]

I1.3. so bile pregledane z nakljuénim vzorcenjem vsaj petih vzorcev iz vsake predelane serije, odvzetih med skladis¢enjem ali po njem v
predelovalnem obratu, in izpolnjujejo naslednje standarde (°): / cy ucrnuTane CiIy4ajHUM Y30pKOBaHEM OJl HajMare TET y30paKa Ofl CBAKE
HPOU3BOIHE CEpHje y3eTe 3a BpeMe I TocIie CKIIAIUILITeha y 00jeKTy MPOU3BOIILE U Y CarvIacHOCTH je ca creaehom crannapmuma (°):/ were examined
by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following

standards (%):

Salmonella: odsotnost v25 g: n=15, ¢ =0, m =0, M = 0, / Salmonella: oxcyrsa y 25 g:n=5, ¢ =0, m =0, M =0, / Salmonella: absence in 25g: n=
5,¢=0,m=0,M=0,

Enterobacteriaceae: n =5, ¢ =2, m =10, M =300 v 1 g; / Enterobacteriaceac: n=5,c =2, m=10, M =300 y 1 rpamy; / Enterobacteriaceae: n=>5,
¢=2,m=10,M=3001in 1 gram;

I1.4. so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni po obdelavi; / je nmoasprayra cBUM Mepama MpeaoCTOKHOCTH Kako 01 ce
u3berya peKoHTaMHHAIMja IaTOreHUM areHCMMa HakoH miperiajie; / has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after

treatment;

ILS. so bile zapakirane v novem pakiranju; / cy ymakoBaHe y HoBa IakoBama/ were packed in new packaging.

11.6.
(®) bodisi/umi/either

() ali/umm/or

[proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) st. 999/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta(*) ali ekvivalentne veterinarske zakonodaje Republike Srbije ali mehansko izkoS¢enega mesa,
pridobljenega s kosti goveda, ovc ali koz; ter Zivali, iz katerih je pridobljen proizvod, niso bile zaklane po omamljanju z
vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmrcene po isti metodi ali zaklane z unienjem centralnega Zivénega tkiva z
vstavljanjem podolgovatega palicastega instrumenta v kranialno vetlino;] / [mpomsBon He cagpxu U HHje H00UjeH of
crenu(UYHOT PHU3MYHOI MaTepHjaia kao mTo je Aebuuucano y Amnekcy V VYpembde (EK) 6p. 999/2001 Espomckor
MMapnamenta u Cagera (*) 0IHOCHO eKBMBAJCHTHUM HponucuMa y PenyGmui CpOuju MM MEXaHMYKH CEMAPUCAHOT Meca
JI00MjEHOr O]l KOCTHjy TOBE/a, OBalla MIIM KO03a; M KUBOTHIGE OJ] KOjHX j€ MPOM3BOJ I00MjeH HHUCY OHJIC 3aKiaHe IOcie
OMaMJbMBama yOpH3raBambeM raca y KpaHWjalHy MIYIUbHHY WIIH yOUjeHe HCTOM METOJOM WIIM 3aKJIaHE KMAAKmEM LEHTPaHOT
HEPBHOT CHCTEMa METOJIOM MPOJIY)KEHOT IITala KOju Ce YBOAM y KpaHHujaHy mymbuny;] / [the product does not contain and
is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament
and of the Council(*) or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia or mechanically separated meat obtained from
bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene,
neprekinjeno rejene in zaklane v drZavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) $t. 999/2001 ali ekvivalentne
veterinarske zakonodaje Republike Srbije opredeljena kot drZava ali regija z zanemarljvim tveganjem za BSE;] / [mpoussox
HE CaJp)XKH U HHje JOOWjeH ol MaTepHjajia MOPEKJIOM Of rOBela, OBala WM KO3a OCHM OJf OHOT' JOOHMjEHOT O[] JKMBOTHHHA
pOheHHX, HENMPEKUIHO Yy3rajaHuX W 3aKJIaHHX y 3eMJbH WM PETHOHY, KOjU y Ckiaay ca wiaHoMm 5(2) Ypenoe (EK) 6p.
999/2001 0AHOCHO €KBUBAJCHTHUM mporrcuma y Penyosmuu CpOuju kiacu(prKkoBaHa Kao ApkaBa ca 3aHemapsbuBuM BCE
pusukoM / [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived
from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a
decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of
Serbia.]
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SLOVENIJA / CJIOBEHUJA / SLOVENIA Pasje Zvelilke /xBakannue 3a nce / Dodgchews

I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Mudopmanuja o 31paBby / IL.a. Referencna $t. spricevala / Cepujcxu ILb.
Health information

0poj yBepemba / Certificate reference number

I1.7. poleg tega v zvezi s TSE: / nopen Tora y Be3u ca TCE: / in addition as regards TSE:

() bodisi/umi/either

() ali/umw/or

[v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje preZvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke
ovc ali koz, so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta
na gospodarstvu, za katerega ni uvedene nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta
izpolnjuje naslednje zahteve: / [y ciyd4ajy cHopeIHHX NPOH3BOAA JKUBOTHUEGCKOT IMOpEKIa HAMEH-CHHX 3a HCXpaHy
IPEeXUBapa a KOjU CaJprKe MJICKO HMIIH MPOM3BOE 0O/ MIICKa IIOPEKJIOM OJ] OBalla HJIM K03a, OBLE U KO3€ O KOjUX Cy Omiu
JIOOHMjeHH OBH MPOM3BOJM Cy HEIPEKUAHO JPrKaHe O] poherba MM 3a MOCIe/[ihe TPH FOJMHE Ha Ta3NHCTBY e HUje Ouna
yBeleHa HH jefHa 3BaHM4YHA 3a0paHa Kperama 30or cymibe Ha TCE u Kkoje y mocnentbe TpH rognHe 3a10BosbaBa cienehe
3axTeBe: / [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or
caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth
or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and
which has satisfied the following requirements for the last three years:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom: / je mpenMer peZoOBHOr BeTepHHApPCKOr Haa3opa; / it has been
subject to regular official veterinary checks;

(ii)  na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kakor je opredeljen v tocki 2(g) Priloge I k Uredbi
(ES) st. 999/2001 ali ekvivalentne veterinarske zakonodaje Republike Srbije, ali so bile po potrditvi primera
klasi¢nega praskavca: / Ha meMy Huje OHO IMjarHOCTHKOBaH HM jeJaH KIACHYHH CIIy4aj CKpeIHja, Kako je
nedunucano y tauku 2(g) Anekca I Ypenoe (EK) 6p. 999/2001 ogHOCHO eKBHBaIeHTHHUM IponucuMa y Pemy6mmmm
Cp0uju, win mocne MOTBpAE KIACHYHOT ciydaja ckpernuja: / no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of
Annex I to Regulation (EC) No 999/2001 equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia, has been diagnosed
or, following the confirmation of a classical scrapie case:

- usmrcene in unifene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen Klasi¢ni praskavec, in / cBe XKHBOTHIbE KO KOjHX j€
KJIacH4aH Ciyd4aj cKkpemuja motBpheH cy yOujene u ynuiuteHe, u / all animals in which classical scrapie was
confirmed have been killed and destroyed, and
usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za
razplod z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ); / cBe k03¢ 1 OBLIe Ha Ta3IHHCTBY Cy YOUjeHE U YHUIITEHE,
OCHM IpUILIONHMX OBHOBa reHoruna ARR/ARR u mpuminonHnx oBama ca HajMame jenHoM ARR amenom u 6e3
VRQ anene; / all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z
gospodarstva, Ki izpolnjuje zahteve iz to¢k (i) in (ii).] / oBue u ko3e, ca uzyszerxkom oaria ARR/ARR npuon renoruna,
Cy yBEAEHE Ha Ia3JMHCTBO CaMO aKo JoNase ca ra3AMHCTBA KOje je y CaraCHOCTH Ca 3aXTCBHMa HABEICHHUM Y

taukama (i) u (ii).] / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are

introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points

(i) and (ii).]

[v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mlecne izdelke
ove ali koz ter so namenjeni v drZavo ¢lanico s seznama iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) $t. 546/2006, so bile ovce in koze,
iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnjih sedem let na gospodarstvu, za katerega ni
uvedena nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnjih sedem let izpolnjuje naslednje zahteve: / [y
Clly4ajy CHOpEIHMX ITPOU3BOJA >KHBOTHICKOT IIOPEKJIa HaMEHCHHUX 3a HCXpaHy NPEeXHBapa a KOjU cajpike MICKO WM
IpOU3BOJIE O MiEKa MOPeKJIOM Of OBalla MIIH K033, HaMemeHnX 3emsbn UmaHunu HaBeleHO] y AHekcy Ypenbe Komucuje
(EK) 6p. 546/2006) , oBue u Ko3e Ofl KOjUX Cy JOOMjEHH OBU TPOM3BOMM Cy JPKAHE HENPEKUIHO Of pohema uim y
HOCNEIIHX CeJlaM TOJl MHA Ha Fa3ANHCTBY T/ie HUje OMia yBeJieHa HHM jeaHa 3BaHM4HA 3a0paHa KpeTama 300r cymme Ha TCE
U Koje y HMOCIHeAHX celaM TojuHa 3a/]0BojbaBa cienehe 3axrtese: / [in case of animal by-products intended for feeding
ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a Member State listed in the Annex
to Commission Regulation (EC) No 546/2006%), the ovine and caprine animals from which these products are derived have
been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed
due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

(1) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom; / je mpeamMeT peOBHOT BeTepHHAPCKOT Haa30pa; / it has been subject
to regular official veterinary checks;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge 1 k Uredbi (ES)
§t. 999/2001 ali ekvivalentne veterinarske zakonodaje Republike Srbije, ali so bila po potrditvi primera klasi¢nega
praskavca: / Ha BeMy HHje OHO JMjarHOCTHKOBAH HU jeJaH KJIACHYHHU CIIydaj CKpenuja, KaKko je NeHHUHUCAHO Y TaYKu
2(g) Anekca I Ypenbe (EK) 6p. 999/2001 omHOCHO eKBUBalXeHTHUM nponmcuMma y Pemy6mumu Cpbuju, wnmu mocie
MOTBpJE KJIACHYHOT ciydaja ckpenwja: / no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation
(EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia, has been diagnosed or, following the
confirmation of a classical scrapie case:

- usmrcene in unifene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen Klasi¢ni praskavec, in / cBe )XHBOTHESE KO KOjUX je
KJIaCHYaH CJyd4aj cKpemuja motBpheH cy yOujene u ynuiuteHe, u / all animals in which classical scrapie was
confirmed have been killed and destroyed, and

- usmrcene in uniCene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za
razplod z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ); / cBe k03¢ 1 OBLie Ha Ta3IMHCTBY Cy YOUjeHE H YHUIITEHE,
ocuM npuIuiogHux oBHoBa reHotuna ARR/ARR u mpumnonHux oBana ca HajMame jemHom ARR anenom u 6e3
VRQ anene; / all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce in koze, razen ove genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z
gospodarstva, Ki izpolnjuje zahteve iz tock (i) in (ii).] / oBue u xo3e, ca uzyzerkom oBana ARR/ARR nproH renoruna,
Cy yBe/JIeHE Ha ra3qMHCTBO CaMO aKO J10JIa3e Ca Ta3AMHCTBA KOje j€ Y CAarlacHOCTH ca 3aXTeBHMa HABEICHUM Yy TauyKama
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(i) u (ii).] / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced
into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Pasje Zvelilke /xBakaaunue 3a nce / Dodgchews
I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Uudopmaumja o 3apaBby |Il.a. Referencna st. spricevala / Cepujcku 1Ib.
/ Health information 6poj yBepema / Certificate reference number

Opombe / Hariomena / Notes

DelI: / Ieo I. / Part I

— Rubrika 1.6: oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za poSiljko: to rubrikoe izpolniti samo, ¢e gre za sprifevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za
spricevalo za uvozno blago. / Pyopuxa 1.6: Ocoba oaroBopHa 3a noumsbky y PC:oBy pyOpuKy Tpeba IOIYHHTH CaMO y CIIydajy aKo je YBEpeHe 3a TPaH3UT
pobe; MOXke ce MOMYyHUTH aKo je yBepeme 3a yBo3 pobe / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in RS: this box is to be filled in only if it is a
certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity

— Rubrika I.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za sprifevalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi§¢eni samo v
prostocarinskih conah, prostih skladi$¢ih in carinskih skladi$¢ih. / Pyopuka 1.12: Mecto oapenumita: oBy pyOpuKy Tpeba MONYHHUTH caMO y CIydajy ako je
yBepeme 3a TpaH3uT pobe.Ilpon3Boau Koju Cy y TPaH3UTY jeAUHO MOTY OWTH CKIAJUINTEHH Yy CIOOOJHHM 30HaMa, CIOOOJHHM MaralMHHMa U LaPHHCKHM
MaraiuanMa. / Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in
free zones, free warehouses and custom warehouses.

— Rubrika 1.15: navesti registrsko Stevilko (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilko leta (letala) ali ime (ladje) v primeru raztovarjanja in
ponovnega natovarjanja. / Pyopuka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a ykelne3HUYKH BaroHN WM KOHTEJHEpU U KaMUOHHM), Opoj Jieta (3a aBUOH) Wik uMe (3a OpoJ )
nHdopmalmja ce Mopa AaTH y ciydajy uctoBapa win nperosapa ./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number
(aircraft) or name (ship) is to be provided in case of unloading and reloading

- Rubrika 1.19: kot druga mozZnost se lahko izbereta CN kodi 2309 ali 4101 / Py6puka 1.19: AnrepnaruBno, konoBu pode 2309 u 4101 mory 6uTn uzadpann/
Box reference 1.19: Alternatively, commodity codes 2309 and 4101 may be chosen

- Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (€e je primerno). / Pyopuka 1.23: 3a koHTejHepe 3a
pacyTH Teper, HaBecTu Opoj KOHTejHepa U Opoj neuara (rae je npuMeHsbrBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if
applicable) should be given.

- Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali. / Pyopuka 1.25: Texnuuka ynorpe6a: Ouiio koja ymorpeda, U3y3eB 3a HCXpaHy
skuBoTURba / Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption

- Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprifevalo za tranzit ali uvoz. / Pyoprka 1.26 u [.27: nonmyHuTH y CarJjacCHOCTH /i JIH je YBEPEHE 3a TPAH3UT
nnu yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Del I1: / Teo 11/ Part 1I:

(') UL L 300, 14.11.2009, p. 1. (") UL L 54, 26.2.2011, p. 1./ ('¥) CT 6p. 300, 14.11.2009, ctp. 1 (") CT 6p.54, 26.2.2011, ctp. 1./ ('% OJ L 300,
14.11.2009, p. 1. ("®) OJ L 54,26.2.2011, p. 1.

(3 Neustrezno értati / Henotpe6uo npenpraty / Delete as appropriate
(®) Pri ¢emer / I'ne / Where :

n = §tevilo vzorcev, ki se testira; / n = 6poj y3opaka 3a ananu3y; / n = number of samples to be tested;

m = mejna vrednost Stevila bakterij: rezultati preiskav so ustrezni, ¢e $tevilo bakterij v vseh vzorcih ne presega vrednosti m; / m = rpanu4Ha BpeaHOCT
Opoja GaxTepuja: pe3ynTaT ce cMaTpa 3aJ0BoJbaBajyhuM ako Opoj GakTepuja y cBUM y3opuuMma He mpenasu m; / m = threshold value for the number of
bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M = najvi§ja vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so neustrezni, ¢e je Stevilo bakterij v enem ali ve¢ vzorcih enako vrednosti M ali ve¢; ter / M =
MaKCHMaJlHa BPEJHOCT Opoja OakTepuja: pe3ynTaT ce cMaTpa He3anoBosbaBajyhum ako Opoj GakTepuja y jeZHOM MIIM BHILE y30paka je jeAHaK WIH
npenasu BpegHoctT M; u / M = maximum value for the number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or
more samples is M or more; and

¢ = §tevilo vzorcev, pri katerih je Stevilo bakterij lahko med vrednostma m in M, vzorec pa Se vedno velja za ustreznega, e je Stevilo bakterij v drugih
vzorcih m ali manj. / ¢ = 6poj y3opaka y kojuma Opoj Oakrepuja Moxke Outn n3mehy m u M, y3opak ce jour yBeK cMmarpa IPHXBaTJEHBHUM ako je 0poj
OakTepHja y APYrUM y3opIuMa m win Mame. / ¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being
considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less

()  ULL147,31.5.2001, p. 1./ CT 6p 147, 31.5.2001, ctp.1./ OJ L 147, 31.5.2001, p. 1..
()  ULL 94,1.4.2006, p. 28./ CT 6p 94, 1.4.2006, ctp.28./ OJ L 94, 1.4.2006, p. 28.

— Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska. / [Torriic u iedar Mopajy 6uti Jpyraunje 6oje o1 ocTalux oApeaHuna y yBepemy. / The signature and
the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Opomba za osebo, odgovorno za poSiljko v Republiko Srbijo: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne
‘ kontrolne tocke. / HarmomeHa 3a ocoby oxroBopHy 3a nommbky y PC:oBaj cepTudukar je camo 3a BeTepHHapCKy ynorpedy U Mopa Jia IpaTH MOLIWIBKY 0
rpannyHe BeTepuHapcke cranuie. / Note for the person responsible for the consignment in the RS: This certificate is only for veterinary purposes and has to
accompany the consignment until it reaches the border inspection post

Uradni veterinar / 3sannunu Berepunap / Official veterinarian

Ime (velike tiskane ¢rke) / Ime(Benukum cnosuma) / Name (in capitals): Kbvalifikacija in naziv / KBanuduxauuja u 3Bame /
Qualification and title

Datum / Jlatym / Date:

Podpis / Tlornuc / Signature
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